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HANDEL PÅ LANDET!
Få en fin oplevelse og gør en god handel på landet i sydvest Jylland! Friske råvarer,
nænsomt forarbejdede fødevarer, gode mejerivarer, smukke tekstiler, naturkosmetik,
dejlige krydderurter, kreative blomsterdekorationer, fantastisk flotte gamle
møbler, alt til kreativ hobby, anderledes gaveideer, herlige oplevelser for hele familien
og meget mere. Tag afsted med hele familien og lav en tur ud af det! Børnene
vil elske at komme på landet og opleve naturen og dyrene, - eller at se et arbejdende
værksted. Det kan nemlig lade sig gøre, når du handler i gårdbutikker.

SHOPPING IN THE COUNTRYSIDE!
You can have an excellent experience shopping in the countryside of South West
Jutland ! Freshly grown ingrediants, carefully created goods, dairy products, beautiful
textiles, cosmetics made from natural products, freshly grown herbs, creative
flower decoations, very handsome old furniture, a large variety of ideas for
gifts, and much more for the whole family. Make a day of it with all the family, the
children love to go in the countryside and experience animals and nature in all its
forms - or see a craftsman at work in his workshop. All of this can happen when
you shop in our family run farmshops.

EINKAUF AUF DEM LANDE!
Sie erhalten ein schönes Erlebnis und können einen guten Einkauf auf dem Lande
ins Südwestjütland machen.
Frische Rohstoffe, schonend verarbeitete Nahrungsmittel, hochwertige
Milcherzeugnisse, schöne Textilien, Naturkosmetik, duftende Gewürzkräuter,
kreative Blumendekorationen, schöne alte Möbel, aussergewöhnliche
Geschenkideen, tolle Erlebnisse für die ganze Famlie und vieles mehr.
Kommen Sie mit der ganzen Familie und machen Sie ein Erlebnis daraus! Die
Kinder werden es lieben auf’s Land zu kommen, um die Natur und die Tiere zu
erleben, oder eine arbeitende Werkstätte zu sehen. Das lässt sich machen, wenn
Sie in den Hofläden einkaufen.
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Ein stal mit Vögel und eine Picknick  Bereich , Gemüsegar-
ten, ein Labyrinth, viele Spielplätze, Veteran Traktor um den 
park herum fahren. Und mit mehr als 50 verschiedliche Tie-
re Arten zum vötern und Anschauen. So vergeht die Zeit.

            A green oasis for you who wants to relax and  
            spend quality time with your family and friends. 
The park offers karts, snack bar, café & shop, lots of playg-
rounds, barbecue hut, an old tractor for a ride in the park 
and horsebackriding. 
Furthermore a petting zoo with bunnies and pigs, a stabel 
with birds and a cozy picnic area. With more than 50 
different species of animals to look at and feed, Enghave 
dyre- og naturpark is worth a visit.

             En oase til dig der vil slappe af og have nogle hyg- 
            gelige timer sammen med børnene i store grønne 
omgivelser. Parken byder på gokarts, grillbar, cafe & butik, 
hoppepuder, pony/hest, klappestald m. kaniner og marsvin, 
hyggeligt picnic område, køkkenhave, labyrint, mange lege-
pladser, madpakkehus, grillhytte, veterantraktortur rundt i 
parken. Og med mere end 50 forskellige dyrearter at fodre 
og kigge på …. og lytte til. Så tiden flyver afsted.

            Eine Oase für dich der will sich entspannen und      
            einen par schönen stunden mit die Kindern in 
grosser grünen Umgebungen vergnügen. Im Park kann 
man Gokarts fahren , den Grill  der Cafe und Geschäft 
besuchen. Sie haben Federn, Ponyreiten, Streichelstal mit 
Kaninchen, Merschweine.  

Karina og Niels Christensen 
Surhavevej 14a - Gjerndrup - 6650 Brørup

Tlf: 28900586 - enghavedyrepark@gmail.com.dk - enghave-naturpark.dk
Åben, geöffnet, open:

Se vores hjemmeside eller Facebook
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HINWEIS: Einige der Artikel sind saisonabhängig.
Wir verkaufen auch unser eigenes Limousin-Rindfleisch, das 
den ganzen Sommer über auf der Weide gehalten wird.
Im Winter gehen die Tiere in Ställe, wo sie mit Heu/Silage ge-
füttert werden.Im Zeitraum von Mitte Juni bis Mitte Juli bieten 
wir Ihnen das „Erdbeeren selbst pflücken“ an. Von Mitte Mai bis 
Ende August haben wir frisch gepflückte Erdbeeren.

            Farm shop and pick your own strawberries.
             We have a small farm shop, with its own food-appro-
ved kitchen. Here we produce a lot of delicious things, from 
our own raw materials.Among other things, various jams, jellies, 
strawberry juice and pickled vegetables.
In addition, we offer eggs, potatoes, green asparagus, onions, 
tomatoes, cucumbers and pumpkins.NOTE: some of the items 
are seasonal.  We also sell our own Limousin beef, which is 
pastured all summer.nter, the animals go to stables, where they 
are fed hay/silage. In the period from mid-June to mid-July, we 
can offer ”pick your own strawberries”.
We have freshly picked strawberries from mid-May to the end 
of August.

            Gårdbutik og pluk selv jordbær.  
             Vi har en lille gårdbutik, med eget fødevaregodkendt køk-
ken. Her producerer vi en masse lækre ting, af egne råvarer.
Blandt andet diverse marmelader, gele, jordbærsaft og syltet grønt.
Derudover tilbyder vi æg, kartofler, grønne asparges, løg, tomater, 
agurker og græskar. BEMÆRK: nogle af varerne er årstidsbestemt.
Vi sælger også vores eget oksekød af racen limousine, som går ude 
på græs hele sommeren. Om vinteren går dyrene i stalde, hvor de 
bliver fodret med hø/ensilage. I perioden medio juni til medio juli 
kan vi tilbyde ”jordbær pluk selv”.
Frisk plukkede jordbær har vi fra midt maj til slutningen af august.

            Wir haben einen kleinen Hofladen mit eigener 
             lbens-mittelgeprüfter Küche. Hier herstellen wir viele 
köstliche Dinge aus unseren eigenen Rohstoffen.
Unter anderem verschiedene Marmeladen, Gelees, Erdbeersaft 
und eingelegtes Gemüse. 
Darüber hinaus bieten wir Eier, Kartoffeln, grünen Spargel, 
Zwiebeln, Tomaten, Gurken und Kürbisse an.

Dorte og Søren Hansen
Kokspang Hedevej 17 • 6710 Esbjerg V

Mobil nr. 51 29 82 41 • Sonderhede.mink@gmail.com  
Åbningstider: Gårdbutik hverdag 8.00-20.00 • Jordbær plukselv i sæson 10-18

Facebook: Hjejlundgård Frugt og Grønt/Jordbær plukselv Esbjerg
Instagram: @ Hjejlundgård Frugt og Grønt/Jordbær plukselv Esbjerg
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Ich habe natürlich auch Anleitungen und Zubehör, aber auch 
vorgestrickte Sachen für Inspiration und Verkauf.
Sie finden Garn aus Dale Garn - G-B Wolle – Lang Yarns – 
Permin – Svarta Fåret og Viking Garn.
Strickcafé jeden Mittwoch ab 14.00 Uhr.
            
             Farmors Univers is a store with yarn, hobby and gift 
             items. The store is located in Horne between Varde 
and Ølgod Come in and get inspired. There are yarns for felted 
fabrics, easy to do cloths and oven gloves for the beginner 
and yarn for nice patterned sweaters - we have more than 75 
different yarns.
Of course we also have patterns and accessories, but also 
finished knitted items both for inspiration and sale.
You will find yarn from Dale Garn - G-B Wolle - Lang Yarns - 
Permin – Svarta Fåret and Viking Garn.
Knitting cafe every Wednesday from 2.00 pm.

             Farmors Univers er en butik, med garn – hobby og  
             gaveartikler. Butikken ligger i Horne, mellem Varde og 
Ølgod. Så kom ind og bliv inspireret. 
Der er garn til filtede futter, nemme klude og grydelapper til 
nybegynderen og garn til flotte mønstrede trøjer – ja mere end 
75 forskellige garner.
Jeg har selvfølgelig også opskrifter og tilbehør, men også fær-
digstrikkede ting, til inspiration og salg.
Du finder garn fra Dale Garn - G-B Wolle – Lang Yarns – Per-
min – Svarta Fåret og Viking Garn.
Strikkecafe hver onsdag fra kl. 14.00.

             Farmors Univers ist eine Butik mit Garn – Hobby und   
             Geschenk-artikeln. Die Butik liegt zwischen Varde und
Ølgod.
Kommen und lassen Sie sich inspirieren. Hier gibt es Garn für 
Hausschuhe, einfache Lappen, und Topflappen für die
Anfängerprojekte und Garn für schöne gemusterte 
Pullover – es gibt mehr als 75 verschiedene Arten.

Anette Stald - Hornelund 49, Horne - 6800 Varde
Tlf. 30 49 23 68

as@farmorsunivers.dk - www.farmorsunivers.dk - Facebook: Farmors Univers
Åben, geöffnet, open:

Hverdage 13.00 – 17.30  Lørdag 10.00 – 12.00
Enkelte lukkedage samt ferielukning offentliggøres på facebooksiden og hjemmesiden.
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und Getränke. Es kann auch sein ein Workshop mit der belieb-
ten kalk farbe das kann verwandeln deine Möbel in kurzer Zeit.
Deine Geschenke werden immer gut verpackt sein ob es eine 
Vase oder ein köstlicher Geschenkkorb ist.
immer einen Besuch wert.

             “Fru Vestkær” is a comfortable farm shop, which is
             approximately 3 km south of Oelgod.
The farm shop has a large selection of applied art, delicacies, 
handicraft, jewellery, wellness, chalk paint and wrought iron 
products.
in the delicacies department, there are exciting specialties 
within drinks, sweets and gourmet for the kitchen.
I also hold customer evenings, which may be included sampling 
of various of delicacies and drinks
And it could also be workshops with the popular chalk paint 
wo can change your furniture as a short time
Your presents will always be packed well, whether it’s a vase or 
a delicious gift basket with delicacies Always worth a visit
Find “Fru Vestkær” on Facebook-Instagram and on the webshop.

             Fru Vestkær er en lille hyggelig gårdbutik som ligger 
             3 km syd for Ølgod. Gårdbutikken har et stort udvalg 
af brugskunst, delikatesser, kunsthåndværk, smykker, wellness, 
kalkmaling og smedejerns produkter.
I delikatesseafdelingen findes spændende specialiteter indenfor 
drikkevarer, søde sager og gourmet til køkkenet.
Jeg afholder også gerne kundeaftner som kan være med prø-
vesmagning af diverse delikatesser og drikkevarer og det kan 
også være workshop med den populære kalkmaling, som kan 
forvandle dine møbler på kort tid.
Dine gaver bliver altid pakket flot ind uanset om det er en vase 
eller en lækker gavekurv med delikatesser. Altid et besøg værd.
Find Fru Vestkær på Facebook-instagram og på web-adressen.

             “Fru Vestkær” ist eine gemutlich Hofladen als liegt 
              ca. 3 km südlich von ölgod.
Der Hofladen hat eine große Auswahl an Gebrauchskunst, 
Delikatessen, Kunsthandwerk, Schmuck, Wellness, kalk Farbe 
und Schmiedeeisen Produkte
Die Delikatessenabteilung bietet spannende Spezialitäten inner-
halb Getränke, süße Sachen und Gourmet für die Küche.
Ich halte auch Kundenabende ab, welcher können 
sein mit Kostprobe von verschiedenen Delikatessen 

4

Heidi Riis Hansen-Vestkær
Tinghøjvej 1 - 6870 Ølgod - Telefon 22772573

www.fru-vestkaer.dk - mail: heidi@fru-vestkaer.dk
Åben, geöffnet, open:

Onsdag 10.00-17.30 - Torsdag 10.00-17.30 - Fredag 10.00-17.30
Lørdag 10.00-13.00 - Eller efter aftale.
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Se her, der er plads til flere
          
             •  hvis du har en gårdbutik 
              •  hvis du er kreativ og sælger egne produkter
             •  hvis du gerne vil være med i et fællesskab
             •  hvis du bor i vores distrikt (se kortet i hæftet)
 

Er du interesseret i at vide mere, så kontakt en af os.
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ting Strand ist nur 2 km von hier entfernt. 
Hofladen: Kaufen Sie saisonales Obst und Gemüse aus eigener 
Zucht, pflücken Sie Erdbeeren und Erbsen, Delikatessen, lokales 
Fleisch, Eier vom eigenen Hühnerfarm, Kunsthandwerk und Weih-
nachtsmarkt zur Weihnachtszeit. 
In der Nähe: 1 km von Guldager Mølledam, 2 km von Hjerting, 6 
km von Mennesket ved Havet und dem Fischerei- und Schifffahrts-
museum, 9 km vom Hafen von Esbjerg und dem Stadtzentrum.

             Who we are: Katherinelund Gårdbutik is situated on the    
             road between Hjerting and Guldager; surrounded by forest 
and close to the beach. It is a cosy, family-run farm shop established 
in a former pigsty. The farm runs conventional agriculture and le-
isure horticulture. Seasonal fruit and vegetables are sold throughout 
the year in the farm shop, which is full of delicious, fresh foods and 
eggs from our own chicken farm. In the café you can enjoy a good 
cup of coffee with sweets or a cold, special beer. If you bring your 
bike, you have a splendid opportunity to explore the local area and 
visit the farm shop - Hjerting Strand is just 2 km from here.
Shop: Seasonal, home-grown fruits and vegetables, pick-your-own 
strawberries and peas, delicacies, local meat, own land eggs, han-
dicrafts, Christmas shop at Christmas time. 
Nearby: 1 km to Guldager Mølledam, 2 km to Hjerting, 6 km to 
“Mennesket ved Havet” and the Fisheries and Maritime Museum, 9 
km to Esbjerg Harbor and city centre.

             Hvem er vi: ved landevejen mellem Hjerting og Guldager  
              og med omkringliggende skov og strand ligger Katheri-
nelund Gårdbutik, som er en hyggelig, familiedrevet gårdbutik, der 
er indrettet i en tidligere grisestald. På gården drives konventionelt 
landbrug og fritidsgartneri, og der sælges hele året årstidens frugt 
og grønt i gårdbutikken, som bugner af lækre, friske sager og æg fra 
egen hønsegård. I caféen kan du nyde en god kop kaffe med sødt 
eller en kold, specialøl. Hvis du har cyklen med, så er det oplagt at 
udforske nærområdet og besøge gårdbutikken - Hjerting Strand er 
blot 2 km herfra.
Butik: Årstidens frugt og grønt af egen avl, pluk-selv jordbær og 
ærter, delikatesser, lokalt kød, egne landæg, brugskunst, julestue i ju-
letiden. I nærheden: 1 km til Guldager Mølledam, 2 km til Hjerting, 
6 km til Mennesket ved Havet og Fiskeri- og Søfartsmuseet, 9 km til 
Esbjerg Havn og centrum.

             Über uns: auf der Landstraße zwischen Hjerting und       
             Guldager, von Wald umgeben und in Strandnähe, liegt 
Katherinelund Gårdbutik, ein gemütlicher, familiengeführter Hof-
laden, der in einem ehemaligen Schweinestall eingerichtet ist. Die 
Farm betreibt konventionelle Landwirtschaft und Freizeitgartenbau. 
Saisonales Obst und Gemüse wird das ganze Jahr über im Hofladen 
verkauft, sowie Eier von eigenen Hühnerfarm. Im Café können Sie 
eine gute Tasse Kaffee mit etwas Süßes genießen oder ein kaltes 
Bier trinken. Wenn Sie das Fahrrad dabei haben, ist es naheliegend, 
die Umgebung zu erkunden und den Hofladen zu besuchen - Hjer-

Dorte og Poul Terkildsen 
 Guldagervej 50 - 6710 Esbjerg v

Tlf.. 51761471 - 21488020 - Poulterkildsen@mail.dk
Åben, geöffnet, open: Efter aftale eller se Facebook “kathrinelund gårdbutik”
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Und genau dieser Geschmack, die cremige Konsistenz und die 
starken handwerklichen Traditionen haben über Jahrzehnten 
Kunden aus großen Teilen von Südjütland angezogen.
Im Käseladen des Meieris gibt es hauptsächlich die eigenen 
Käsesorten von Jernved Mejeri, wie Kongeå, Svenbo, Brie und 
Gouda. Neben den eigenen Käsesorten werden auch andere 
dänische Käse von u.a. Thise, Mammen und Barrit Mejeri sowie 
Butter und Eiscreme von Aabybro Mejeri verkauft.

             Jernved Dairy – and Cheese Shop
             At Jernved Dairy, the cheese is made based on strong 
traditional craftsmanship and has its own unique flavor.
Our focus at Jernved Dairy is to produce local, delicious che-
eses of high quality, including our unique Kongeå cheese.
Once you’ve tasted Kongeå cheese, you’ll always recognize its 
unique flavor. And it’s precisely this taste, the creamy texture, 
and the strong craftsmanship traditions that have drawn custo-
mers from large parts of Southern Denmark for decades.
In the cheese shop at the dairy, you’ll primarily find Jernved 
Dairy’s own cheeses, including Kongeå, Svenbo, Brie, and Gouda.  
           In addition to our own cheeses, we also offer other  
              Danish cheeses from, among others, Thise, Mammen and  
                Barrit Dairy, as well as butter and ice cream from     
                  Aabybro Dairy.

            Jernved Mejeri – og Ostebutik
            På Jernved Mejeri er osten produceret på stærke 
håndværksmæssige traditioner og har sin helt egen, unikke 
smag. På Jernved Mejeri er vores fokus at producere lokale og 
velsmagende oste af høj kvalitet, herunder ikke mindst vores 
unikke Kongeå ost. 
Har man én gang smagt Kongeå osten, så kan man altid kende 
den unikke smag. Og det er præcis smagen, den cremede kon-
sistens og de stærke håndværksmæssige traditioner, der i årtier 
har trukket kunder til fra store dele af Syddanmark.
I ostebutikken på Mejeriet findes primært Jernved Mejeris egne 
oste, som er Kongeå, Svenbo, Brie og Gouda oste. Udover egne 
oste forhandles der også andre danske oste fra bl.a. Thise, Mam-
men og Barrit Mejeri samt smør og is fra Aabybro mejeri. 

             Im Jernved Mejeri wird der Käse nach starken hand- 
             werklichen Traditionen hergestellt und hat seinen ganz 
eigenen, einzigartigen Geschmack.
Unser Fokus im Jernved Mejeri liegt darauf, lokale und sch-
mackhafte Käse von hoher Qualität zu produzieren, darunter 
insbesondere unseren einzigartigen Kongeå-Käse.
Hat man den Kongeå-Käse einmal probiert, 
erkennt man immer den einzigartigen Geschmack.

Jernved Mejeri – og Ostebutik 
v/Morten K R Jensen - Jernvernvedvej 242 - 6771 Gredstedbro

Tlf. 75 43 53 11 - morten@jernvedmejeri.dk - www.jernvedmejeri.dk
Åben, geöffnet, open:

Tors-fredag 9.00-17.00. Lørdag 9.00-13.00.
Donners-Freitag 9.00-17.00. Samstag 9.00-13.00.
Thurs-friday 9 AM-5 PM. Saturday 9 AM-1 PM

9 MB

Vi producerer Danbo - Svenbo og Maribo-oste efter 
gamle håndværkstraditioner, som sikrer at osten har 

den helt rigtige smag.
Smør fremstillet på Jernved Mejeri bliver lavet efter gammel 
tradition, hvor den friske fløde syrnes i min. 24 timer. Derefter 
kærnes den ud til smør.
Langtidssyrningen giver smør fra Jernved Mejeri den gode 
aroma.Som biprodukt af smørret får vi gammeldags kærnemælk, 
som smager som kærnemælk skal smage - som vi husker fra 
gamle dage.
Vi sælger Danbo - Svenbo - Maribo - chili ost - brie -  gammel-
dags smør og kærnemælk samt økologisk gedeost og økologisk 
Danbo. Derudover sælger vi danablue, is og islagkager 
fra andre mejerier.
I butikken kan man altid finde et spændende 
udvalg af kiks, honning m.m.

Laila og Ole Jørn Frederiksen - Jernvedvej 242 - 6771 Gredstedbro
Tlf. 75 43 53 11 - jernvedmejeri@mail.dk - www.jernvedmejeri.dk

Åben, geöffnet, open:
Tors-fredag 10.00-17.30. Lørdag 9.00-13.00.

Donners-Freitag 10.00-17.30. Samstag 9.00-13.00.
Thurs-friday 10.00-17.30. Saturday 9.00-13.00.

Hver onsdag fra d. 6. maj til 2. september sælger vi ost på Skibbroen i Ribe fra 9.00-14.00.

7

Wir produzieren Danbo-, Svenbo- und Maribo – Käse, 
Chilikäse nach alten Handwerkstraditionen, die garan-

tieren, das der Käse genau den richtigen Geschmack erhält. Die 
von der Jernved Mejeri hergestellte Butter wird nach alten Tradi-
tionen produziert, als die frische Sahne mindestens 24 Stunden 
gesäuert und dann gebuttert wurde. Die Langzeitsäuerung gibt 
der Butter der Jernved Mejeri das gute Aroma. Als Nebenpro-
dukt der Butter erhalten wir die traditionelle Buttermilch, die 
so schmeckt wie Buttermilch schmecken soll, so wie in den alten 
Zeiten unserer Erinnerung.
Wir verkaufen Danbo-, Svenbo-, Maribo-Käse, Danablue, Brie, 
traditionelle Butter, Honig, Eis und Eistorten.

We produce and sell Danbo, 
Svenbo and Maribo cheese using 

old traditional methods which ensures 
that the cheese has exactly the correct 
taste. We also sell Danish blue, Brie, old 
world butter and ice cream. We also 
have layer cakes made of ice cream. We 
produce butter like in the old days.

9
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Darüber hinaus gestalte ich individuellen Sargschmuck und 
Trauerbinderei, wobei ich gerne saisonale Blumen und Grün 
verwende – idealerweise aus dem eigenen Garten oder der 
Natur der Familie. Andernfalls kann ich aus meinem großen 
Garten und der umliegenden Natur schöpfen.
Auch Spezialanfertigungen im Bereich Blumen- und Dekorati-
onsgestaltung werden ausgeführt.
Du bist herzlich willkommen, mich unter +4526705494 
jederzeit zu kontaktieren oder mich im Hofladen zu besuchen. 
Folge mir gerne auf Facebook und Instagram unter ”hofmanns-
gaard”.
            Hofmannsgaard - Is a nice little flowerfull farm shop 
             with a wonderful display of artificial nature-like flow-
ers and plants, applied art and handmade cushions.
My flowers and plants are perfect in the cottage and in your 
home, where you don’t take care of it. I make bouquets, 
wreaths etc. and I can help you choose beautiful flowers for 
your bouquets, arrange plants in plant pots and wrap them 
beautifully. In addition to that I make your personal cuffin 
decorations and funeral bindings where I like to use seasonal 
flowers and plants - preferably from the families own garden/
nature otherwise I have my own garden to harvest from.
Special tasks in the field of flowers and decoration are 
also carried out. You are very welcome to contact me om 
+4526705494 - every day - or visit me in the farm shop, you 
can follow me on facebook and instagram “hofmannsgaard”

            Hofmannsgaard - En lille hyggelig blomstrende gård- 
            butik med et skønt udvalg af kunstige - meget naturtro 
blomster og planter, brugskunst og håndsyede puder.
Mine blomster og planter er perfekte i sommerhuset og i hjem-
met, hvor du ikke lige får det passet, jeg binder buketter, kranse 
m.m og hjælper dig gerne med at udvælge smukke blomster til 
din buket, sammensætte planter i krukker og pakker selvfølgelig 
gaven fint ind.
Derudover laver jeg den helt personlige kistepynt og begravel-
sesbinderi, hvor jeg ynder at bruge årstidens blomster og grønt 
- gerne fra familiens egen have/natur, og ellers har jeg en stor 
have og natur at høste fra.     
Specialopgaver inden for blomster og udsmykning udføres også.
Du er meget velkommen til at kontakte mig på +4526705494 - 
Alle dage - eller besøge mig i gårdbutikken, følg gerne med på 
facebook og instagram “hofmannsgaard” 

            Hofmannsgaard – Ein kleiner, gemütlicher Hofladen 
            mit einer wunderschönen Auswahl an künstlichen, aber 
sehr  naturgetreuen Blumen und Pflanzen, Wohnaccessoires und 
handgenähten Kissen.
Meine Blumen und Pflanzen sind perfekt für das Ferienhaus 
oder Zuhause, wo die Pflege manchmal zu kurz kommt. Ich 
fertige Sträuße, Kränze u.v.m. an und helfe dir gerne dabei, 
schöne Blumen für deinen Strauß auszuwählen, Pflanzen für 
Töpfe zusammenzustellen und verpacke dein Geschenk selbst-
verständlich stilvoll.

Mette Maria Hofmann Bloch 
Troesmosevej 21, Næsbjerg, 6800 Varde

Tel.: +4526705494 | E-Mail: info@hofmannsgaard.dk  | hofmannsgaard.dk
Åben: Onsdage og Torsdage 13.00 - 17.00 • Fredage 13.00 - 16.00 • Altid åben efter aftale 

Geöffnet: Mittwoch und Donnerstag: 13:00 - 17:00 •  Freitag: 13:00 - 16:00 • Jederzeit nach Vereinbarung geöffnet
Open:  Wednesday and Thursday 13.00 - 17.00 • Friday 13.00 - 16.00  • Always open by appointment 
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ABILDSKÆR GÅRD
Tobias og Joakim Hausted

Abildskærvej 2, 6630 Rødding tlf. 26201628
info@abildskaergaard.dk • abildskaergaard.dk             

Åben: man-fre 8-17

8

eszeit. Es umfasst Schweine-, Rinder-, Lamm- und Hühnerfleisch, 
Gras- Eier, Honig und Kartoffeln sowie Gemüse. 
Ökologische Lebensmittel Die Lebensmittel von Abildskær Gård 
werden ökologisch ohne den Einsatz von Spritzmitteln, Kunstdün-
ger und Pestiziden angebaut. Die gute Qualität steht im Vorder-
grund, um das einzigartige Erlebnis für genau dich zu sichern. 
Unsere Schweine, Kühe, Schafe und Hühner können ihre natür-
lichen Bedürfnisse nach frischer Luft, Bewegung und Licht aus-
leben. Genau das verleiht dem Fleisch eine hervorragende Struktur, 
Farbe und Geschmack. Das nennen wir guten Geschmack.

             Abildskær Gård Organic Foods is a small organic family  
             farm with a heart for ecology. On the farm, we focus on 
ecology, sustainability, climate, environment, animal welfare, and 
quality food. This is clearly evident in our farm shop, which is run 
by Joakim and his wife Jannie. Abildskær Gård is a four-winged 
farm built in 1872, with 50 hectares of arable land and 11 hectares 
of forest. At Abildskær Gård, various organic niche products are 
made, which are used by private individuals, restaurants, schools, 
and grocery stores. The range is exclusively organic and varies with 
the seasons. It includes pork, beef, lamb, and chicken meat, grass 
eggs, honey, potatoes, and vegetables. 
Organic Foods Abildskær Gård’s foods are grown organically 
without the use of pesticides, synthetic fertilizers, or herbicides. 
High quality is a top priority to ensure a unique experience for 
you. Our pigs, cows, sheep, and chickens have their natural needs 
for fresh air, movement, and light fulfilled. This gives the meat a 
remarkable structure, color, and flavor. We call that good taste.

             Abildskær Gård Økologiske fødevarer er et lille økologisk 
             familielandbrug med hjerte for økologi. 
På gården har vi fokus på økologi, bæredygtighed, klima, miljø, dyre-
velfærd og kvalitetsfødevarer. Det ses tydeligt i vores gårdbutik som 
bliver drevet af Joakim og hans kone Jannie. Abildskær Gård er en 
firelænget gård bygget i 1872 med tilhørende 50 hektar agerjord 
og 11 hektar skov. På Abildskær Gård bliver der lavet forskellige 
økologiske nicheprodukter, som bliver brugt af private, restauranter, 
skoler og fødevarebutikker. Sortimentet er udelukkende økologisk 
og det varierer efter årstiderne. Det består af grise-, okse-, lamme- 
og kyllingekød, græs-æg, honning og kartofler samt grøntsager.
Abildskær Gårds fødevarer er dyrket økologisk uden brug af sprøjte- 
midler, kunstgødning og pesticider. Den gode kvalitet er i højsædet 
for at sikre den unikke oplevelse til lige netop dig.
Vores grise, køer, får og høns får opfyldt deres naturlige behov for 
frisk luft, bevægelse og lys. Lige præcis det giver kødet en formida-
bel struktur, farve og smag. Det kalder vi god smag

             Abildskær Gård Ökologische Lebensmittel ist ein kleiner   
             ökologischer Familienbetrieb mit Herz für Ökologie. 
Auf dem Hof haben wir den Fokus auf Ökologie, Nachhaltigkeit, 
Klima, Umwelt, Tierschutz und hochwertige Lebensmittel. Dies 
zeigt sich deutlich in unserem Hofladen, der von Joakim und seiner 
Frau Jannie betrieben wird. Abildskær Gård ist ein Vierflügelhof, der 
1872 erbaut wurde, mit zugehörigen 50 Hektar Ackerland und 11 
Hektar Wald. Auf Abildskær Gård werden verschiedene ökologische 
Nischenprodukte hergestellt, die von Privatpersonen, Restaurants, 
Schulen und Lebensmittelgeschäften verwendet werden. 
Das Sortiment ist ausschließlich ökologisch und variiert je nach Jahr- 
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Stor butik med stort udvalg af hobby til hele 
året, brugskunst, årstidens grøntsager, frugt og 

bær. Gele, marmelade og delikatesser af egene produkter. 
Ved jul har vi vinterkranse. I august er der mulighed for 
pluk-selv-blomster til tørring og friske. Havecenter med 
bredt udvalg af haveplanter, læ- og hækplanter. 12.000 
kvm. parklignende åben have og legeplads med klappe- og 
kæledyr, prydhøns og fugle. Grillplads. Madkurven må 
gerne tages med.

Ein grosses Geschäft mit grosser Auswahl an 
Bastelartikeln für das ganze Jahr, Handwerks-

kunst, saisonales Gemüse, Obst und Beeren. Gelees, 
Marmeladen und Köstlichkeiten eigener Produkte. In der 
Weihnachtszeit haben wir auch Kränze. Von mitte Juli bis 
mitte September können Sie selbst Blumen pflücken, so-

wohl zum Trocknen als auch für frische Sträusse. 12000 
qm park - ähnlicher Garten und Spielplatz mit Streichel-
zoo, Zierhühnern und Vögeln. Ihren Esskorb dürfen Sie 
mitbringen.

We have a big shop filled with a multitude of dif-
ferent things for hobbies the whole year round. 

We also have handmade handicraft and a garden centre 
with big and small plants this includes from mid July until 
mid September flowers that you can pick yourself for 
drying or making beautiful fresh bouquets. Jellies, jam 
and delicacies of own products. We also have a 12.000 
sq meter park like garden and playground with childrens 
pets, hens and other birds. You are welcome to bring 
your own picnic basket.

Villebøl Hobby- og Havecenter
Merry Schmidt - Villebølvej 11 - 6760 Ribe

Tlf. 75 43 70 65 - 20 41 76 92 - info@hobbyoghave.dk - www.hobbyoghave.dk

Åben, geöffnet, open:
Hverdage 10.00-17.30 - Tirsdag lukket - Lør-, søn- og helligdage 10.00-16.00.

Wochentage 10.00-17.30 - Dienstag geschlossen - Samstags, Sonntags und an Feiertagen 10.00-16.00.
Weekdays 10.00-17.30 - Tuesday closed - Saturdays, Sundays and holidays 10.00-16.00.

99
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            Kunst, brugskunst og hobby til hele året, årstidens       
            grøntsager dyrket med omtanke for naturen, no dig. 
Gele, marmelade, sirup og most, af egne håndplukket frugt og 
bær, naturgødet og sprøjte fri.
I august er der mulighed for pluk-selv-blomster til tørring og 
frisk. Jule salg med kirkegårds pynt og jule pynt. 
Åben have/alfe have med natur pletter og pryd bede, ind mel-
lem alt dette er der buer med forskellige prydfjerkræ og høns. 
Tilhørende plante salg.
Madkurven må gerne tages med.
            Kunst, Handwerkskunst und Hobby für das ganze Jahr.,  
            saisonales Gemüse. Gelees, Marmeladen, Sirup und 
Apfelsaft, eigener handverlesen Produkte. 
Von August Können Sie selbst Blumen pflücken sowohl zum 
Trocknen als auch für frische Sträusse.
Weihnachtszeit haben wir Weihnachtdekorationen.

Offener Garten/Elfe Garten mit  Naturflecken und Zierbeeten, 
dazwischen gibt es Bögen mit verschiedenen Ziergeflügel und 
Hühnern. Pflanzenverkäufe.
Ihren Esskorb Dürfen Sie mitbringen.
            Art, handicraft and things for Hobbies the whole year     
            round. Seasonal vegetables grown with care for the na-
ture, no dig. Jelly, jam, syrup and apple juice, of own hand-picked 
fruits and berries, natural fertilizer and spray free.
In August, there is the option of pick-your-own flowers for 
drying and fresh. Christmas sale with cemetery decorations 
and Christmas decorations.
Open garden/fairy garden with nature spots and ornamental 
beds, in between all this there are arches with various or-
namental poultry and chickens. Plant sale.
You are welcome to bring your own picnic basket. 

ny tekst kommer, måske også billeder, blev jeg ikke helt klar over

Carl Hansen - Gravlundvej 2 - Bobøl - 6683 Føvling
Tlf. 75 39 84 34 - 40 55 84 34 - email@antikcarl.dk - www.antikcarl.dk

Åben, geöffnet, open: 
Åbningstider dagligt og i weekender (ring evt. for at sikre Dem, at vi har åbent)

Öffnungszeiten täglich und am Wochenende (Ring vorhanden. Um Sie sicherzustellen, dass wir offen sind)
Opening hours daily and on weekends (ring any. To ensure you that we are open)

På den gamle gård er man fulgt med tiden, så ud over 
et stort udvalg i antikviteter er der også retro, vintage, 

brocante og danske designmøbler i teaktræ. På loftet er indret-
tet et loppemarked med gamle og skæve ting. På gårdens eget 
værksted restaureres møblerne med nænsom hånd. 
Sæt god tid af til besøget. Se også hjemmesiden www.antikcarl.dk, 
der løbende opdateres. 
Se åbningstider nedenfor. Velkommen!

Auf dem alten Bauernhof findet mann eine große Aus-
wahl von Antiquitäten. Es gibt aber auch Retro, Vintage, 

brocante und dänische Designmöbel die aus Teakholz gemacht 
sind. In dem Dachgeschoss ist ein Flohmarkt eingerichtet. Eine 
Werkstatt ist auch hier zu finden. Hier werden alte Möbel sehr 
schön restauriert. Bitte kommen Sie um Alles anzuschauen.
Auf der Website www.antikcarl.dk können Sie mehr Information 
suchen.

Sie finden unsere Öffnungszeiten hier unten. Herzlich Willkom-
men.

At the old farmhouse, we have items reflecting the 
progression of furniture up to the present day, so in ad-

dition to a wide selection of antiques are also retro, vintage, and 
brocante pieces. There is also Danish design furniture in teak. In 
the loft area we have a wide selection of second hand items.
Old furniture is restored in the farm’s own workshop to a very 
high standard.
With so much to see we would suggest you set aside ample time 
for your visit.
Please find more information at our website www.antikcarl.dk.
Opening hours are shown below, when we look forward to 
meeting you.

&Antik
Gamle Møbler

10
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brocante und dänische Designmöbel die aus Teakholz gemacht 
sind. In dem Dachgeschoss ist ein Flohmarkt eingerichtet. Eine 
Werkstatt ist auch hier zu finden. Hier werden alte Möbel sehr 
schön restauriert. Bitte kommen Sie um Alles anzuschauen.
Auf der Website www.antikcarl.dk können Sie mehr Information 
suchen.

Sie finden unsere Öffnungszeiten hier unten. Herzlich Willkom-
men.

At the old farmhouse, we have items reflecting the 
progression of furniture up to the present day, so in ad-

dition to a wide selection of antiques are also retro, vintage, and 
brocante pieces. There is also Danish design furniture in teak. In 
the loft area we have a wide selection of second hand items.
Old furniture is restored in the farm’s own workshop to a very 
high standard.
With so much to see we would suggest you set aside ample time 
for your visit.
Please find more information at our website www.antikcarl.dk.
Opening hours are shown below, when we look forward to 
meeting you.

&Antik
Gamle Møbler
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zerstört.  Während der Erntezeit kommen viele Leute von weit her 
um Beeren selber zu pflücken oder wir ernten es für sie.  Vibegaard 
hat einen kleinen Hofladen der offen ist, wenn jemand zuhause ist. 
Auch am Abend und in dem Wochenende können Sie uns besuchen. 
In den Sommer Monaten ist es auch möglich eine Rundführung für 
15-30 Personen zu bestellen. Die Rundführung dauert etwa 2 Stun-
den und kostet 40,- DKR. pro Person. Während der Rundführung 
ist es möglich die verschiedenen Produkte zu kosten und auch in 
dem Hofladen einzukaufen.

              Vibegaard natural juice was established in 2003 by the 
             brothers Bent & Anders Soerensen in Gasse, close to the 
town Skaerbaek near the west coast.  We have a plantation with 
Black currant, red currant, gooseberries and a bit of Aronia, which 
are all part of our productlines such as Self-mix juice, drinkready 
juice, syrup, Aronia shots and our new Wintersymphony which is 
a hot drink for the cold winter days. Our products are produced 
without any preservatives or colorants, as we try to stay as close 
to the natural product as possible. During the harvest season 
people come from all over to buy our berries or even pick them 
themselves for personal use.  We also have a small farm shop that is 
open when we are at home, this includes evenings and weekends. In 
the summer months, we also do guided tours and tastings for 15-30 
people. A tour take about 2 hours and costs 40,- DKR. per person 
and includes a chance to shop in the farm shop.

              Vibegaard naturægte saft blev etableret i 2003  af brdr 
             Bent & Anders Sørensen  i Gasse  tæt ved Skærbæk og 
Vesterhavet , vi har en plantage med solbær, ribs, stikkelsbær og lidt 
aronia  som inde går i vores produkter som er bland selv safter , 
drikkeklar safter , sirupper –aronia shot  og vintersymfoni en varm-
drik til den kolde tid ,vi bruger hverken konserveringsmidler eller 
farvestoffer vi forsøger at være så naturlig og tæt på naturen som 
muligt , i høstens tid kommer folk langvejs fra for enten selv at pluk-
ke bær  til egen brug eller vi maskinhøster bærrene til dem .Vi har 
også en lille gaardbutik som er åbent når vi er hjemme  også aften 
eller weekend , i sommermånederne har vi også rundvisning med 
smagsprøver  i mindre hold fra 15 -30 personer , en rundvisning 
tager  ca 2timer og koster 40 kr pr person og så er der mulighed 
for at handle i butikken. 

               Vibegaard natürlicher Saft würde im Jahre 2003, von 
              dem Brüdern Bent und Anders Soerensen in Gasse, in der 
nahe von Skaerbaek an der Westküste, etabliert. Wir haben eine 
Plantage mit Schwarze und Rote Johannisbeere, Stachelbeere und 
ein bisschen Aronia. Diese Beeren werden alle in unsere Produktion 
von Selber-misch Saft, Trinkfertiger Saft, Sirup, Aronia Shots und 
unser neues Produkt Wintersymphonie verwendet. Wintersymp-
honie ist ein heißes Getränk ist für die kalten Winter Tage. Unsere 
Produkte werden ohne Zusatzstoffe und künstliche Farbstoffe 
hergestellt, so dass es nicht den natürlichen Geschmack 

11

Anders og Bent Sørensen
Åbenråvej 133 - 6780  Skærbæk

vibegaard@mail.dk - vibegaard.dk - Tlf: 20912273
Åbningstider efter aftale  - Geöffnet nach Vereinbarung - Open by appointment
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der Nähe erleben wollt.
Wir haben all unsere absoluten Lieblingsdinge in unserem kleinen 
Laden versammelt.
Gleichzeitig besteht auch die Möglichkeit, unser kreatives Café 
zu besuchen. Hier kann man ein eigenes Geschenk basteln oder 
ein kreatives Andenken für die Familie mit nach Hause nehmen. 
Willkommen im Gästehaus. Wir freuen uns darauf, euch in unseren 
GEMÜTLICHEN STÜBCHEN zu sehen

.             The Guesthouse – The town’s farm shop and creative   
              coffee room The little door in the corner is always open. 
The concept is simple: self-service. You’ll find delicious products 
from local, regional, and national producers.
It should be an EXPERIENCE to visit our place – in West Jutland 
– in a lovely small village, where we are close to nature every day. 
We know the farmer. We know the neighbor and the rest of the 
town. And the North Sea is just around the corner. We enjoy it and 
would love to share more about it all if you’d like to experience The 
Guesthouse up close.
We have gathered all our absolute favorite things in our little shop.
At the same time, it’s also an opportunity to visit our creative 
coffee room. Make your own gift or take a creative memory home 
for your family. Welcome to The Guesthouse. We look forward to 
seeing you in our COSY ROOMS.

             Gæstehuset – byens gårdbutik og kreative kaffestue
             Den lille dør i hjørnet er altid åben. Konceptet er simpelt, 
der er selvbetjening. I kan finde lækre produkter fra lokale, regiona-
le og nationale producenter.
Det skal være en OPLEVELSE at besøge vores sted - i Vestjylland - i 
en dejlig lille landsby, hvor vi hver dag er tæt på naturen. Kender 
landmanden. Kender naboen og resten af byen. Og Vesterhavet ligger 
lige rundt om hjørnet. Vi nyder det og vil gerne fortælle mere om 
det hele, hvis I har lyst til at opleve Gæstehuset tæt på.
Vi har samlet alle vores absolutte yndlingssager i vores lille butik.
Samtidig er det også en mulighed at besøge vores kreative kaffestue. 
Lave sin egen gave eller tage et kreativt minde med hjem til familien. 
Velkommen i Gæstehuset. Vi glæder os til at se jer i vores HYGGE-
LIGE STUER. 

             Das Gästehaus – der Laden und das kreative Café der Stadt
             Die kleine Tür in der Ecke ist immer offen. Das Konzept ist 
einfach, es gibt Selbstbedienung. Hier finden Sie leckere Produkte 
von lokalen, regionalen und nationalen Herstellern.
Ein BESUCH bei uns soll ein ERLEBNIS sein – in Westjütland, in 
einem schönen kleinen Dorf, wo wir jeden Tag der Natur nahe sind. 
Wir kennen den Bauern. Wir kennen den Nachbarn und den Rest 
der Stadt. Und die Nordsee liegt direkt um die Ecke. Wir genießen 
es und erzählen gerne mehr darüber, wenn ihr das Gästehaus aus 

Gæstehuset
Vardevej 93 • Lyne • 6880 Tarm

Tlf. 60523061 • mail: hej@gæstehuset.dk
Hjemmeside: www.gæstehuset.dk

Åbningstider: alle dage 10.00-20.00
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auch Gravuren an, da sich jedes Kind ganz besonders und einzigartig 
fühlen soll. -Weil sie es sind !! Weil es das Wohlbefinden von Kin-
dern ist, was wir am meisten schätzen, haben wir auch eine kleine 
Auswahl an köstlichen Produkten für Mutter und Vater von DMSK 
DM Skincare, die auf Wohlbefinden und Entspannung basieren. 
Sie geben Ausdrücken wie ”Mutterzeit” und ”Vaterzeit” eine neue 
Bedeutung und sind relevant, da Kinder es fühlen, wenn ihre Eltern 
erschöpft und gestresst sind.

             At Mikklas, it is our most important mission, to create 
             room for adventurous play and development. Wich also 
simultaneously stimulates the imagination of the smaller children. 
Nothing is as magical and meaningful, than watching childrens eyes 
beam of imagination, joy and pride. This is why we carefully select 
our items, from quality and what we think, give rise to many hours 
of imaginative and creative play. Last, but not least, we love to see 
the joy in the little ones, when they recieve an item, made for them 
especially. This is why we offer embroidery and engraving on all our 
items,  as every child must feel very special and unique. 
For they truly are!! The well-being of children, is what we value 
most. Which is why we also have a smaller selection from DMSK 
DM Skincare.  Products for mummy and daddy, based on well-being 
and relaxation. 
They give the expressions ”mummy-time” and ”daddy-time” new 
meaning, and are relevant, as children feel it, if their parents are 
exhausted and stressed. 

             Hos Mikkla er vores vigtigste mission at skabe rammer  
             for eventyrlig leg og udvikling, der samtidige stimulerer 
fantasien, hos de mindre børn. Intet er så magisk og meningsfuldt 
som at se børneøjne stråle af fantasi, glæde og stolthed. 
Vi udvælger derfor nøje vores produkter ud fra kvalitet og hvad vi 
mener giver anledning til mange timers fantasifuld og kreativ leg. 
Sidst med ikke mindst, elsker vi at se glæden hos de små, når de får 
et produkt, der er specielt lavet til dem.
Derfor tilbyder vi både brodering og gravering på samtlige produk-
ter, da hvert et barn skal føle sig helt speciel og enestående. -For 
det er de!! Fordi børns trivsel er det vi vægter højest, har vi også 
et mindre udvalg af lækre produkter til mor og far fra DMSK DM 
Skincare, baseret på velvære og afslapning. De giver udtryk som 
”mor-tid” og ”far-tid” ny mening og er relevante, da børn mærker 
det, hvis deres forældre er udkørte og stressede. 

             Unsere wichtigste Aufgabe bei Mikkla ist es den Rah-               
             men für abenteuerliches Spielen und die Entwicklung zu 
schaffen, der gleichzeitig die Fantasie der jüngeren Kinder anregt.
Nichts ist so magisch und bedeutungsvoll, als wenn Kinderaugen 
Phantasie, Freude und Stolz ausstrahlen.
Wir wählen unsere Produkte daher sorgfältig nach Qualität aus und, 
was unserer Meinung nach, zu vielen Stunden fantasievollem und 
kreativen Spielens führt. Und wir lieben es die Freude der Kleinen 
zu sehen, wenn sie ein speziell für sie hergestelltes Produkt erhal-
ten. Deshalb bieten wir auf allen Produkten sowohl Stickereien als 

Mikkla
Betina Petersen, Roustvej 119, Rousthøje - 6818 Årre - Danmark

75 15 10 00
Åben, geöffnet, open: Onsdag, torsdag og fredag fra 12-17.30
Ellers efter aftale - Oder nach Vereinbarung - Or by appointment

Wir sprechen deutch - We speak english
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Die Verarbeitung der Tiere erfolgt durch einen örtlichen 
Schlachthof, wodurch die Spitzenqualität aller Teilstücke 
gewährleistet wird.
Öffnungszeiten täglich von 8-20

           Hausted Jersey – En Bette Gårdbutik
            ’En Bette Gårdbutik’ is a part of the dairy farm 
‘Hausted Jersey’
In our shop you’ll find all possible cuts of beef and lamb.
All animals are processed at a local slaughter house, which 
is your guaranty for a top quality product.

           Hausted Jersey – En Bette Gårdbutik
            En Bette Gårdbutik er en del af landbruget 
’Hausted Jersey’.
I gårdbutikken kan du finde alle tænkelige udskæringer af 
kreatur og lam.
Dyrene forarbejdes af lokalt slagtehus, der sikrer topkvali-
tet af alle udskæringer.

            Hausted Jersey – En Bette Gårdbutik
            En Bette Gårdbutik‘ ist Teil der „Hausted 
Jersey“-Farm
Im Hofladen finden Sie alle erdenklichen Teilstücke vom 
Rind und Lamm.

En Bette Gårdbutik
v/ Familien Hausted

Gravlundvej 4 • Bobøl • 6683 Føvling
 Tlf.: 61 27 55 15 - mail: Hausted-jersey@hotmail.com

Se facebook: En bette gårdbutik
Åbent alle ugens dage 8-20 

Öffnungszeiten täglich von 8-20 
Opening hours every day from 8-20
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lung, zum Beispiel aus Ihrem alten Silberbesteck. Sie können 
auf der Website des Geschäfts und/oder auf der Facebook-/
Instagram-Seite sehen, was passiert. Es gibt immer Kaffee 
auf der Kanne und die Möglichkeit, sich über das Kunst-
handwerk des Ladens auszutauschen. Wenn an der Straße 
Fahnen hängen, ist der Laden geöffnet – also kommen Sie 
einfach vorbei. 

           Kunst og Krystaller is a small shop with a homely 
           atmosphere, where you can find handmade 
jewellery from our own workshop (name stamp DKW), 
handicrafts and a small changing exhibition of paintings, as 
well as a selection of stones and crystals. There will be a 
working workshop some days and/or the opportunity to 
make jewellery and/or paintings yourself.  We also make 
jewellery to order, for example from your old silver cutlery. 
You can see what’s happening on the shop’s website and or 
Facebook/Instagram page. There is always coffee on the pot 
and the opportunity to chat about the shop’s handicrafts. 
When there is a flag out by the road, the shop is open – so 
just pop in.

            Kunst og Krystaller er en lille butik med hjemlig 
           atmosfære, hvor du kan finde håndlavede smykker 
fra eget værksted (Navne stempel DKW), kunsthåndværk 
og en lille skiftende udstilling af malerier, samt et udvalg 
af sten og krystaller. Der vil nogle dage være arbejdende 
værksted og/eller mulighed for selv at lave smykker og eller 
malerier. Vi laver også smykker på bestilling for eksempel af 
dit gamle 3. tårnede sølvbestik.  Du kan se hvad der sker 
på butikkens hjemmeside og eller facebook/instagramsiden. 
Der er altid kaffe på kanden og mulighed for en snak om 
butikkens kunsthåndværk. Når der er flag ude ved vejen, er 
butikken åben – så kig bare ind.
       

           Kunst og Krystaller ist ein kleiner Laden mit heime-
           liger Atmosphäre, in dem Sie handgefertigten 
Schmuck aus unserer eigenen Werkstatt (Navne-Stempel 
DKW), Kunsthandwerk und eine kleine wechselnde Gemäl-
deausstellung sowie eine Auswahl an Steinen und Kristallen 
finden. An manchen Tagen gibt es eine Arbeitswerkstatt 
und/oder die Möglichkeit, Schmuck und/oder Gemälde 
selbst anzufertigen. Wir fertigen auch Schmuck auf Bestel-

Strandvejen 109, Henne St. By, 6854 Henne
Info@kunstogkrystaller.dk - www.kunstogkrystaller.dk - Facebook - Kunst og Krystaller

Vi har sæson åben, se venligst hjemmeside eller Facebook for de aktuelle åbningstider
        Wir haben saisonal geöffnet. Die aktuellen Öffnungszeiten finden Sie auf der Website oder auf Facebook

We are open seasonally, please see our website or Facebook for current opening hours.
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hast du die Möglichkeit, frische und geschmackvolle Produkte direkt 
von unseren Feldern zu bekommen. In unserem Hofladen findest 
du das Beste von unserem Bauernhof – frische Eier, Fleisch von 
unseren Tieren und saisonales Gemüse. Alles ist biologisch und wird 
mit Sorgfalt und Respekt für die Natur produziert. Der Laden ist 
zur Selbstbedienung, da wir unsere Zeit in den Ställen und auf den 
Feldern verbringen, um die Tiere zu versorgen und Gemüse sowie 
Futter für die Tiere zu produzieren. Solltest du jedoch Hilfe benöti-
gen, kannst du dich jederzeit an uns wenden – wir sind nie weit weg.

              Toftegaard Økologi – An Organic Farm in West-     
              Jutland. On the outskirts of Nørre Nebel, you’ll find our 
small, family-run organic farm and farm shop. We raise chickens, pigs, 
cattle, and sheep, all of which live a natural life on pasture and in the 
barn as needed. Our chickens live in mobile chicken coops that are 
regularly moved, ensuring they always have access to fresh grass and 
can express their natural behavior. In addition to our animals, we 
grow a wide variety of seasonal organic vegetables and fruits. In the 
summer, you can enjoy our pick-your-own strawberries and peas – 
a great experience for the whole family. Here, you have the chance 
to get fresh, flavorful produce directly from our fields. 
In our farm shop, you’ll find the best of what our farm has to offer 
fresh eggs, meat from our animals, and seasonal vegetables. 
Everything is organic and produced with care and respect for nature. 
The shop operates on a self-service basis since we spend our time   
             in the barn and out in the fields, tending to the animals and  
             growing vegetables as well as feed for them. However, 
             if you need assistance, you’re always welcome to reach out   
             – we are never far away.

             Toftegaard Økologi – Et Økologiske Landbrug i Vestjylland.     
             I udkanten af Nørre Nebel finder du vores lille familie-
drevene økologiske landbrug og gårdbutik. Vi opdrætter høns, grise, 
køer og får, som alle lever et naturligt liv på friland og i stald efter 
behov. Vores høns bor i mobile hønsehuse, der flyttes rundt på 
marken, så de altid har adgang til frisk græs og kan udøve deres 
naturlige adfærd. Foruden vores dyr, dyrker vi et bredt udvalg af 
sæsonens økologiske grøntsager og frugt. Om sommeren kan du for 
eksempel nyde vores pluk-selv jordbær og ærter – en oplevelse for 
hele familien. Her har du mulighed for at få friske, smagfulde råvarer 
direkte fra vores marker. I gårdbutikken finder du alt det bedste 
fra vores landbrug – friske æg, kød fra vores dyr og sæsonens 
grøntsager. Alt er økologisk og produceret med omhu og respekt 
for naturen. Butikken er med selvbetjening, da vi bruger tiden på 
arbejdet i stalden og på markerne med at passe dyr og producere 
grøntsager, samt foder til dyrene. Men skulle du have brug for hjælp, 
er du altid velkommen til at henvende dig – vi er aldrig langt væk.

             Toftegaard Økologi – Ein ökologischer Bauernhof in West-
                jütland. Am Rande von Nørre Nebel findest du unseren 
klei-nen, familiengeführten Bio-Bauernhof mit Hofladen. Wir züch-
ten Hühner, Schweine, Rinder und Schafe, die alle ein natürliches 
Leben auf der Weide und im Stall nach Bedarf führen. Unsere Hüh-
ner leben in mobilen Hühnerställen, die regelmäßig versetzt werden, 
sodass sie stets frisches Gras haben und ihr natürliches Verhalten 
ausleben können. Neben unseren Tieren bauen wir eine große 
Vielfalt an saisonalem Bio-Gemüse und Obst an. Im Sommer 
kannst du zum Beispiel unsere Pflück-selbst-Erdbeeren und 
Erbsen genießen – ein Erlebnis für die ganze Familie. Hier 

Kollevej 25, 6830 Nørre Nebel
Telefon 20916213/29468055

Mail: toftegaardokologi@gmail.com
Hjemmeside: https://www.toftegaardokologi.dk/

Facebook: https://www.facebook.com/Toftegaardoekologi
Insta: https://www.instagram.com/toftegaardoekologi/
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Rav, brugskunst & tøj. Kom forbi og se Rav Mads’ 
hus og se hvordan han har levet og arbejdet. Vi 

har rav fra Nordsøen ubehandlet og rav, der er bearbej-
det bl.a. til smykker. Torsdag kl. 13 og 15 har vi ”rav-
skole”, her kan du selv prøve at forme og slibe et stk. rav. 
Tilm. nødv. på tlf. 76 66 00 66.
Vi har brugskunst fra alternative ”kunstnere” fremstillet 
i forskellige materialer fx glas, pil, cykelslanger og andre 
genbrugsmaterialer. Vi sælger også tøj, tasker o.l. syet 
eller strikket i hør, bomuld eller silke.
Energi & velvære. Ønsker du at ”rydde op i din krop”, 
komme af med gamle skader og få mere energi og velvæ-
re, så kan vi hjælpe dig. Vi tilbyder Kranio Sakral Terapi, 
kiroterapi - afspændingsmassage, polynesisk massage.

Bernstein - Handwerk und Kleidung. Donnerstag 
13 und 15 Uhr haben wir ”Bernstein-Schule”, 

hier können Sie einem Stück Bernstein verarbeiten. 
Anmeldung erforderlich per Telefon 76 66 00 66.
Wir haben Kunst aus alternativen ”Künstler” in diverse 

Körper säubern”, alten Verletzungen los werden und 

Ihnen helfen. Wir bieten unter anterem Cranio-Sacral-
Therapie - kiroterapi - Entspannungsmassage - polynesi-
sche Massage an.

Amber - crafts & clothes. Thursday pm. 13 and 
15 we have ”amber school” here you can try to 

shape and grind amber. Registration required by calling 
76 66 00 66. We have applied arts from alternative artists 
made in different materials. Energy & wellness. We offer 
Cranio Sacral Therapy - kirotherapy - relaxation massage 
- Polynesian massage.

Rav - Brugskunst & tøj - Energi & velvære
Berit, Anita og Bjarne Pedersen - Hennebysvej 7, 6854 Henne -

Tlf. 76 66 00 66 - ravmadshus@gmail.com - www.ravmadshus.dk

Åben, geöffnet, open: 
Onsdag - søndag 11.00-17.00. Behandling efter aftale.

Mittwoch - Sonntag 11.00-17.00. Behandlung nach Vereinbarung.
Wednesday - Sunday 11.00-17.00. Treatment by appointment.

oder zur Dekoration im Haus.
Hanwerk: Wir haben jedes Jahr unterschiedliche Handwerksar-
beiten – von verschiedenen kreativen Künstlern.
Kleidung:  Wir haben Kleidung für Frauen in natürlichen 
Materialien.
 Mittwoch und Donnerstag in Woche 27 bis Woche 32 von   
 13.00 Uhr bis 16.00 Uhr - Möglichkeit ein Stück Bernstein zu 
 schleifen – Preis ab 150,-kr.

            Rav Mads’ house, a cozy farm shop close by   
            Henne Strand
Amber:  We have natural amber from the North See and 
amber, which has been fashioned into jewellery and things for 
the home.
Arts: Every year we have many different creations from 
different artist.
Clothes: We have women’s clothes in natural materials.

  Wednesday and Thursday in week 27 to week 32 - from 1.00 
to 4.00 am, you can prepare a piece of amber. Price: 150 kr.

             Rav Mads’ hus en hyggelig gårdbutik  
             tæt ved Henne Strand.
Rav:  Vi har ubehandlet rav fra Nordsøen som vi bruger til 
smykker og pynt f.eks. i drømmefanger og rav der er bearbej-
det - f.eks sat sammen med strandsten/krystaller til smykker 
eller pynt til hjemmet.
Brugskunst: Vi har et varieret udvalg fra forskellige kunstnere.
Tøj:  Vi har tøj til kvinder i naturlige materialer i str. fra 36 til 
str. 60 
Vi har kundeaftener/workshop  bl.a. modeshow -  smykkefrem-
stilling - slibning af rav eller lav en personlig drømmefanger. 
Se mere på fb. eller på hjemmeside.

  Onsdag og torsdag i uge 27 til uge 32 fra kl. 13.00 - kl. 16.00  
  er der mulighed for at slibe et stk. rav pris fra 150,00 kr.

            Das Haus von Rav Mads, ein gemütlicher  
            Hofla den in der Nähe Henne Strand
Bernstein: Wir haben ungeschliffenen Bernstein aus der 
Nordsee und Bernstein, der bearbeitet ist u.a.für Schmuck 

Rav Mads’ hus
Anita og Bjarne Pedersen - Hennebysvej 7, 6854 Henne -

Tlf. 76 66 00 66 - ravmadshus@gmail.com - www.ravmadshus.dk
Åben, geöffnet, open:

vinter: fra 1. oktober til 1. marts -   torsdag, fredag og lørdag -  fra kl. 11. til kl. 17.
forår : fra 1. marts til 1. juli - onsdag, torsdag, fredag og lørdag - fra kl. 11. til kl. 17.

sommer: 1. juli til 1. oktober - onsdag, torsdag, fredag, lørdag og søndag - fra kl. 11. til kl. 17.
Følg os på FB og se hvad der sker i løbet af året bl.a.  :

 Modeshow - ginsmagning - håndlæsning - strikke/hækle dage.
Ferie og fridag ses på FB eller hjemmeside.
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Vil du modtage nyheder fra Sydvestjyske Gårdbutikker, så
tilmeld dig vores gratis nyhedsmail. Send os blot din mailadresse.

Du kan til enhver tid framelde dig nyhedsbrevet.
Din mailadresse vil ikke blive videregivet til andre!
Adressen er: info@sydvestjyskegaardbutikker.dk

Sydvestjyske Gårdbutikker er en netværkssammenslutning af gårdbutikker, der har forpligtet
hinanden i et fællesskab, der står inde for kvalitet og viden!
Vi kan tilbyde handel i gårdbutikker med vidt forskelligt varesortiment.
Medlemmer af netværket Sydvestjyske Gårdbutikker kan altid være behjælpelige med at henvise til
den gård butik, der har lige præcis det, du søger.
Gårdbutiksfolk har en holdning til kvalitet. Ved at sælge produkter og ydelser af høj kvalitet, er vi
med til at gøre den forskel, du som kunde kan nyde godt af.
Sydvestjyske Gårdbutikker er ensbetydende med kvalitet, produkt indsigt og personlig betjening!

Südwestjütländische Hofläden ist eine Netzwerkgemeinschaft von Hofläden, die sich gegense-
itig zu einer Gemeinschaft verpflichtet haben, die für Qualität und Wissen einsteht.
Wir bieten Ihnen in den Hofläden ein breit gefächertes Warensortiment.
Die Mitglieder der Gemeinschaft Südwestjütländischer Hofläden werden immer behilflich sein 
Ihnen den Hofladen zu zeigen, der genau das hat, was Sie suchen. Die Hofladenbetreiber haben 
ihre Haltung zu Qualität:
Mit dem Verkauf von Produkten und der Leistung hoher Qualität machen wir den Unterschied, 
den Sie als Kunde nutzen können. Südwestjütländische Hofläden ist gleichbedeutend mit Qualität, 
Produktkompetenz und persönlicher Bedienung!

Farmshops in South West Jutland are a co-operative that have joined together to share
knowledge and be able to offer quality goods at affordable prices.
We are able to offer a friendly shopping experience in farmshops with a great variety of products.
Members of the network South West Jutland Farmshops will always be helpful in directing you to
another shop in the network, to make sure that you get the specific service you require.
People in farmshops have an ethos of quality. We sell only products and services of high quality
which will make a considerable difference, that you as a customer can benefit from.
Farmshops from South West Jutland are synonymous with quality, insight of product and personal
service.
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